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4. Stecken Sie ein Glasfaserkabel in das 
Modul. Beachten Sie, dass das Modul ohne 
zusätzliche Konfiguration funktioniert.

* Falls Ihr Glasfaserkabel über einen  
LC-Stecker verfügt, benötigen Sie einen 
zusätzlichen LC-SC-Adapter. Stecken Sie den 
LC-Stecker in den Adapter und setzen Sie 
anschließend den Adapter in das Modul ein.

* Bilder können vom eigentlichen Produkt 
abweichen.
Modul installieren / Transceiver 
installieren
1. Tragen Sie ein ESD-Schutzarmband oder 
Fußgelenkband, um Schäden am Modul durch 
elektrostatische Entladung zu vermeiden.
2. Setzen Sie das Modul in den SFP-Steckplatz 
ein und drücken Sie es fest an seinen Platz.

3. Entfernen Sie die Staubschutzkappe vom 
Modul.

LC-SC-Adapter
LC-Glasfaserkabel
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Modul entfernen/Transceiver 
entfernen
1. Tragen Sie ein ESD-Schutzarmband oder 
Knöchelband, um Schäden am Modul durch 
elektrostatische Entladung zu vermeiden.
2. Trennen Sie das Netzwerk-Glasfaserkabel 
vom Modul.

3. Ziehen Sie die Sicherungslasche nach 
unten, um das Modul zu lösen, und ziehen Sie 
es dann aus dem SFP-Steckplatz heraus.

4. Setzen Sie den Schutzstöpsel wieder in 
die optischen Bohrungen des Moduls ein und 
legen Sie es auf eine antistatische Matte oder 
in einen antistatischen Beutel.

Note:
1. Berühren Sie die Ausgangsstifte des 

Moduls nicht mit der Hand.
2. Lassen Sie die Staubschutzkappe immer 

auf den optischen Bohrungen des Moduls, 
bis Sie bereit sind, eine Verbindung 
herzustellen.

3. Die GPON-SN befindet sich auf dem 
Etikett an der Oberseite des Moduls.
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Vorsicht: Richten Sie Ihren Blick NICHT direkt auf den Strahl oder den optischen Anschluss 
des Moduls, wenn es in Betrieb ist, da dies Ihr Sehvermögen beeinträchtigen kann.

Verbindung

Für technische Unterstützung, Austauschdienste, Benutzerhandbücher und andere 
Informationen wenden Sie sich bitte an Ihren Internetanbieter, oder besuchen Sie https://www.
tp-link.com/support

OLT

PON Port

Glasfaser
ONU-SFP-Modul

Switch/Router
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4. Plug a fiber-optic cable into the module. 
Note that the module works without any 
additional configuration.

* If your fiber-optic cable is with an LC 
connector, an extra LC-SC adapter is needed. 
Plug the LC connector into the adapter, then 
plug the adapter into the module.

* Images may differ from actual products.

Install the Module / Install the 
Transceiver
1. Wear an ESD-preventive wrist or ankle 
strap to prevent ESD damage to the module.
2. Insert the module into the SFP slot and 
firmly press it into place.

3. Remove the protective dust plug from the 
module.

LC-SC Adapter
LC Fiber-Optic Cable
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Remove the Module / Remove 
the Transceiver
1. Wear an ESD-preventive wrist or ankle 
strap to prevent ESD damage to the module.
2. Disconnect the network fiber-optic cable 
from the module.

3. Pull the safety latch downwards to release 
the module, and then pull it out from the 
SFP slot.

4. Reinstall the protective dust plug in the 
module’s optical bores and place it on 
antistatic mat or a static shielding bag.

Note:
1. Do not touch the output pins on the 

module with your hand. 
2. Always keep the protective dust plug on 

the module’s optical bores until you are 
ready to make a connection.

3. The GPON SN can be found on the label 
on the surface of the module. 
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Caution: DO NOT point or stare directly into the beam or into the optical port of the module 
when it is operating, as this can injure your eyesight.

Connection

For technical support, replacement services, user guides and other information, please 
contact your Internet Service Provider, or visit https://www.tp-link.com/support

OLT

PON Port

Fiber
ONU SFP Module

Switch/Router
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4. Conectar un cable de fibra óptica al 
módulo. Tener en cuenta que el módulo 
funciona sin necesidad de ninguna 
configuración adicional.

*Si su cable de fibra óptica tiene un conector 
LC, necesitará un adaptador LC-SC adicional. 
Enchufar el conector LC al adaptador y, a 
continuación, enchufar el adaptador en el 
módulo. 

* Las imágenes pueden diferir de los 
productos reales.

Instalar el módulo / Instalar el 
transceptor
1. Usar una correa en la muñeca o tobillo 
contra descargas electroestáticas (ESD) para 
evitar dañar el módulo.
2. Insertar el módulo en la ranura SFP y 
presionarlo firmemente hasta que se encaje 
en su lugar.

3. Retirar el protector de polvo del módulo.

Adaptador LC-SC
Cable de fibra óptica LC



Español

08

Quitar el módulo / Quitar el 
transceptor.
1. Usar una correa en la muñeca o tobillo 
contra descargas electroestáticas (ESD) para 
evitar dañar el módulo.
2. Desconectar el cable de fibra óptica de red 
del módulo.

3. Tirar hacia abajo del pestillo de seguridad 
para liberar el módulo y luego sacarlo de la 
ranura SFP.

4. Volver a instalar el tapón de polvo 
protector en los orificios ópticos del módulo 
y colocarlo sobre una esterilla antiestática o 
en una bolsa protectora contra la estática.

Notas:
1. Por favor, no toque los pines de salida del 

módulo con la mano.
2. Siempre mantenga puesta la tapa 

protectora en los orificios ópticos del 
módulo hasta que esté listo para realizar 
una conexión.

3. El SN GPON se encuentra en la etiqueta 
situada en la superficie del módulo.
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Precaución: NO apunte ni mire directamente hacia el rayo o hacia el puerto óptico del 
módulo cuando esté en funcionamiento, ya que esto puede dañar su vista.

Conexión

Para obtener asistencia técnica, servicios de sustitución, guías de usuario y otra información, 
póngase en contacto con su proveedor de servicios de Internet o visite 
https://www.tp-link.com/support.

OLT

Puerto PON

Fibra
Módulo ONU SFP

Switch/Router
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4. Συνδέστε κάποιο καλώδιο οπτικής ίνας 
στο module. Έχετε υπόψη σας ότι το module 
λειτουργεί χωρίς την ανάγκη οποιασδήποτε 
επιπλέον ρύθμισης.

* Εάν το καλώδιο οπτικής ίνας είναι 
τερματισμένο με βύσμα LC, απαιτείται 
επιπλέον η χρήση ενός προσαρμογέα 
LC-SC. Συνδέστε το βύσμα LC στο 
προσαρμογέα και στη συνέχεια, συνδέστε 
το προσαρμογέα στο module.

* Οι εικόνες ενδέχεται να διαφέρουν από τα 
πραγματικά προϊόντα.

Εγκατάσταση του SFP Module/
Εγκατάσταση του Transceiver
1. Φορέστε ένα αντιστατικό βραχιολάκι 
καρπού ή αστραγάλου για αποφυγή 
πρόκλησης ζημιάς στο module 
προκαλούμενης από ESD.
2. Εισαγάγετε το module στη υποδοχή SFP 
και πιέστε το σταθερά μέχρι να κουμπώσει 
στη θέση του.

3. Αφαιρέστε το προστατευτικό κάλυμμα 
σκόνης από το module.

Προσαρμογέας LC-SC
Καλώδιο οπτικής ίνας LC
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Αφαίρεση του SFP module/
Αφαίρεση του Tranceiver
1. Φορέστε ένα αντιστατικό βραχιολάκι 
καρπού ή αστραγάλου για αποφυγή 
πρόκλησης ζημιάς στο module 
προκαλούμενης από ESD.
2. Αποσυνδέστε το δικτυακό καλώδιο 
οπτικής ίνας από το module.

3. Τραβήξτε το μάνταλο ασφαλείας προς 
τα κάτω για να απελευθερώσετε τo module 
και, στη συνέχεια, τραβήξτε τo έξω από την 
υποδοχή SFP.

4. Επανατοποθετήστε το προστατευτικό 
κάλυμμα σκόνης στις οπτικές οπές του 
module και τοποθετήστε τo σε κάποια 
αντιστατική επιφάνεια ή σε κάποιο 
σακουλάκι που να διαθέτει θωράκιση από 
το στατικό ηλεκτρισμό.

Σημείωση:
1. Μην αγγίζετε τους ακροδέκτες εξόδου 

του module με το χέρι σας.
2. Διατηρείτε πάντα το προστατευτικό 

κάλυμμα σκόνης στις οπτικές οπές 
του module μέχρι να είστε έτοιμοι να 
πραγματοποιήσετε κάποια σύνδεση.

3. Το GPON SN μπορεί να βρεθεί στην 
ετικέτα που βρίσκεται στην επιφάνεια 
του module.
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Προσοχή: Μην κοιτάτε ή στρέφετε το βλέμμα σας απευθείας στη δέσμη φωτός ή 
στην οπτική θύρα του module, όταν αυτό βρίσκεται σε λειτουργία, καθώς μπορεί να 
προκληθεί βλάβη στην όρασή σας.

Σύνδεση

Για τεχνική υποστήριξη, υπηρεσίες αντικατάστασης, οδηγούς χρήσης και άλλες 
πληροφορίες, παρακαλούμε  επικοινωνήστε με το πάροχο υπηρεσιών διαδικτύου σας ή 
επισκεφθείτε τη διεύθυνση: https://www.tp-link.com/support

OLT

Θύρα PON

Οπτική Ίνα
ONU SFP Module

Switch/Router
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4. Branchez un câble à fibre optique sur le 
module. Notez que le module fonctionne 
sans aucune configuration supplémentaire.

* Si votre câble à fibre optique est équipé 
d'un connecteur LC, un adaptateur LC-SC 
supplémentaire est nécessaire. Branchez le 
connecteur LC sur l'adaptateur, puis branchez 
l'adaptateur sur le module.

* Les images peuvent différer des produits réels.

Installer le module / Installer 
l'émetteur-récepteur
1. Portez un bracelet antistatique au poignet 
ou à la cheville pour éviter d'endommager 
le module.
2. Insérez le module dans l'emplacement SFP 
et appuyez fermement dessus pour le mettre 
en place.

3. Retirez le bouchon anti-poussière de 
protection du module.

Adaptateur LC-SC
Câble à fibre optique LC
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Retirer le module / Retirer 
l'émetteur-récepteur
1. Portez un bracelet antistatique au poignet 
ou à la cheville pour éviter tout dommage 
électrostatique au module.
2. Déconnectez le câble à fibre optique du 
réseau du module.

3. Tirez le loquet de sécurité vers le bas 
pour libérer le module, puis retirez-le de 
l'emplacement SFP.

4. Réinstallez le bouchon anti-poussière de 
protection dans les alésages optiques du 
module et placez-le sur un tapis antistatique 
ou un sac de protection statique.

Remarque :
1. Ne touchez pas les broches de sortie du 

module avec votre main.
2. Gardez toujours le bouchon anti-

poussière de protection sur les alésages 
optiques du module jusqu'à ce que vous 
soyez prêt à établir une connexion.

3. Le numéro de série GPON (SN) se trouve 
sur l'étiquette apposée sur le module.



Français

15

Attention : NE JAMAIS regarder directement le faisceau ou le port optique du module 
lorsqu'il fonctionne, car cela pourrait endommager votre vue.

Connexion

Pour obtenir une assistance technique, un service de remplacement, des guides d'utilisation 
ou d'autres informations, veuillez contacter votre fournisseur d'accès Internet ou consulter le 
site https://www.tp-link.com/support

OLT

Port PON

Fibre
Module SFP ONU

Switch/Routeur
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4. Collega un cavo in fibra ottica al modulo. 
Nota che il modulo funziona senza alcuna 
configurazione aggiuntiva.

* Se il cavo in fibra ottica è dotato di 
connettore LC, è necessario un adattatore 
LC-SC aggiuntivo. Collega il connettore LC 
all'adattatore, quindi collega l'adattatore al 
modulo.

* Le immagini possono differire dai prodotti reali.

Installazione Modulo / 
Installazione Transceiver
1. Indossa una cinghia da polso o da caviglia 
per evitare danni ESD al modulo.
2. Inserisci il modulo nello slot SFP e premilo 
fino a quando si blocca.

3. Rimuovi il parapolvere dal modulo.

Adattatore LC-SC
Cavo Fibra Ottica LC
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Rimozione Modulo / Rimozione 
Transceiver
1. Indossa una cinghia da polso o da caviglia 
per evitare danni ESD al modulo.
2. Scollega il cavo in fibra ottica dal modulo.

3. Tira il fermo di sicurezza verso il basso 
per rilasciare il modulo, quindi estrailo dallo 
slot SFP.

4. Reinstalla il parapolvere sui fori ottici 
del modulo e posizionalo su un tappetino 
antistatico o su una borsa di schermatura 
statica.

Nota:
1. Non toccare i pin di uscita del modulo 

con la mano.
2. Tieni sempre il parapolvere sui fori ottici 

del modulo fino a quando non sei pronto 
ad effettuare una connessione.

3. Il SN GPON si trova sull'etichetta sulla 
superficie del modulo.
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Attenzione: NON puntare o fissare direttamente il fascio o la porta ottica del modulo 
quando è in funzione, poiché ciò può danneggiare la vista.

Connessione

Per supporto tecnico, servizi di sostituzione, guide utente e altre informazioni, contatta il tuo 
ISP/Gestore Internet o visita https://www.tp-link.com/support

OLT

Porta PON

Fibra
Modulo SFP ONU

Switch / Router
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4. Ligue um cabo de fibra ótica ao módulo. 
Note que o módulo funciona sem qualquer 
configuração adicional.

* Se o seu cabo de fibra ótica tiver um 
conector LC, é necessário um adaptador 
LC-SC adicional. Ligue o conector LC ao 
adaptador e, em seguida, ligue o adaptador 
ao módulo.

* As imagens podem diferir dos produtos reais.

Instalar o módulo / Instalar o 
transcetor
1. Usar uma correia de pulso ou de tornozelo 
com proteção ESD para evitar danos ESD 
no módulo.
2. Insira o módulo na ranhura SFP e 
pressione-o firmemente para o colocar no 
lugar.

3. Retire o tampão de proteção contra 
poeiras do módulo.

Adaptador LC-SC
Cabo de Fibra Ótica LC
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Retirar o módulo / Retirar o 
transcetor
1. Usar uma correia de pulso ou de tornozelo 
com proteção ESD para evitar danos ESD 
no módulo.
2. Desligue o cabo de fibra ótica da rede do 
módulo.

3. Puxe o fecho de segurança para baixo 
para libertar o módulo e, em seguida, puxe-o 
puxe-o para fora da ranhura SFP.

4. Reinstale o tampão de proteção contra 
poeiras nos orifícios ópticos do módulo e 
coloque-o sobre um tapete anti-estático ou 
um saco de proteção estática.

Nota:
1. Não tocar nos pinos de saída do módulo 

com a mão.
2. Mantenha sempre o tampão de proteção 

contra poeiras nos orifícios ópticos do 
módulo até estar pronto para fazer uma 
ligação.

3. O número de série GPON (GPON SN) 
pode ser encontrado na etiqueta na 
superfície do módulo.
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Atenção: NÃO aponte nem olhe diretamente para o feixe de luz ou para a porta ótica do 
módulo quando este estiver a funcionar, uma vez que isso pode prejudicar a sua visão.

Ligação

Para suporte técnico, serviços de substituição, guias do utilizador e outras informações, 
contacte o seu Fornecedor de Serviços de Internet ou visite https://www.tp-link.com/support

OLT

Porta PON

Fibra
Módulo SFP ONU

Switch / Router
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4. Kiinnitä valokuitukaapeli moduuliin. 
Ota huomioon, että moduuli toimii ilman 
ylimääräistä määritystä.

* Jos valokuitukaapelisi on LC-liittimellä 
varustettu, tarvitaan ylimääräinen LC-SC-
adapteri. Kytke LC-liitin adapteriin ja kytke 
sitten adapteri moduuliin.

* Kuvat voivat poiketa todellisista tuotteista.

Moduulin asentaminen / 
Lähettimen asentaminen
1. Käytä ESD-ranneketta tai -nilkkarengasta 
ESD-vaurioiden estämiseksi.
2. Aseta moduuli SFP-paikkaan ja paina se 
tiukasti paikoilleen.

3. Irrota pölysuojus moduulista.

LC-SC-adapteri
LC-valokuitukaapeli



Suomi

23

Moduulin irrottaminen / 
Lähettimen irrottaminen
1. Käytä ESD-ranneketta tai -nilkkarengasta 
ESD-vaurioiden estämiseksi.
2. Irrota valokuitukaapeli moduulista.

3. Vedä turvasalpaa alaspäin moduulin 
vapauttamiseksi ja irrota se sitten SFP-paikasta.

4. Aseta pölysuojus moduulin optiseen 
reikään ja aseta se antistaattiselle matolle tai 
staattiseen suojakoteloon.

Huomio:
1. Älä kosketa moduulin kytkentäpaikkoja 

käsin.
2. Pidä pölysuojus aina paikoillaan moduulin 

optisissa rei'issä, kunnes olet valmis 
kytkemään.

3. GPON-sarjanumero löytyy moduulin 
etiketistä.
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Varoitus: ÄLÄ osoita tai tuijota suoraan moduulin säteeseen tai optiseen porttiin sen 
ollessa käynnissä, koska tämä voi vaurioittaa silmiä.

Yhteys

Teknistä tukea, vaihtopalvelua, käyttöoppaita ja muita tietoja saat ottamalla yhteyttä internet-
palveluntarjoajaasi tai käymällä osoitteessa https://www.tp-link.com/support

OLT

PON-portti

Kuitu
ONU SFP -moduuli

Kytkin/Reititin
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4. Sluit een glasvezelkabel aan op de module. 
Let op: De module werkt zonder aanvullende 
configuratie.

* Als uw glasvezelkabel een LC-connector 
heeft, is een extra LC-SC-adapter vereist. 
Steek de LC-connector in de adapter en sluit 
de adapter vervolgens aan op de module.

* Afbeeldingen kunnen afwijken van de 
daadwerkelijke producten.

De module installeren / De 
transceiver installeren
1. Draag een ESD-polsband of -enkelband 
om ESD-schade aan de module te 
voorkomen.
2. Steek de module in de SFP-sleuf en druk 
deze stevig op zijn plaats.

3. Verwijder de beschermende antistofplug 
van de module. LC-SC-adapter

LC-glasvezelkabel
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De module verwijderen / De 
transceiver verwijderen
1. Draag een ESD-polsband of -enkelband 
om ESD-schade aan de module te 
voorkomen.
2. Ontkoppel de glasvezelkabel van de 
module.

3. Trek de veiligheidsgrendel naar beneden 
om de module vrij te geven en trek deze uit 
de SFP-sleuf.

4. Plaats de beschermende antistofplug 
terug in de optische openingen en plaats de 
module op een antistatische mat of zak.

Opmerking:
1. Raak de uitgangspinnen van de module 

niet aan met uw hand.
2. Laat de beschermende antistofplug in 

de optische openingen van de module 
zitten totdat u klaar bent om verbinding 
te maken.

3. U vindt de GPON SN op het label op het 
oppervlak van de module.
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Waarschuwing: Kijk niet direct in het licht of in de optische poort van de module als deze in 
gebruik is. Dit kan schade aan uw gezichtsvermogen veroorzaken.

Verbinding

Neem voor technische support, vervangende diensten, gebruiksaanwijzingen en andere 
informatie contact op met uw internetprovider of ga naar https://www.tp-link.com/support

OLT

PON-poort

Glasvezel
ONU SFP-module

Switch / router
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4. Anslut en fiberoptisk kabel till modulen. 
Observera att modulen fungerar utan någon 
ytterligare konfiguration.

* Om din fiberoptiska kabel har en LC-kontakt 
krävs en extra LC-SC-adapter. Anslut LC-
kontakten till adaptern och anslut sedan 
adaptern till modulen.

* Bilderna kan skilja sig från de faktiska 
produkterna.

Installera modulen / Installera 
transceivern
1. Bär en ESD-skyddande handleds- eller 
fotledsrem för att förhindra ESD-skador på 
modulen.
2. Sätt in modulen i SFP-platsen och tryck 
fast den ordentligt.

3. Ta bort dammskyddspluggen från modulen.
LC-SC-adapter

LC-fiberoptisk kabel
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Ta bort modulen / Ta bort 
transceivern
1. Bär en ESD-skyddande handleds- eller 
fotledsrem för att förhindra ESD-skador på 
modulen.
2. Koppla bort den fiberoptiska 
nätverkskabeln från modulen.

3. Dra säkerhetsspärren nedåt för att frigöra 
modulen och dra sedan ut den från SFP-
platsen.

4. Sätt tillbaka dammskyddspluggen i 
modulens optiska hål och placera den på en 
antistatisk matta eller en statisk skyddspåse.

OBS:
1. Rör inte modulens utgångsstift med 

handen.
2. Låt alltid dammskyddspluggen sitta kvar 

på modulens optiska hål tills den är klar 
att anslutas.

3. GPON-SN finns på etiketten på modulens 
yta.
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Försiktighet: Rikta eller titta INTE direkt in i strålkastaren eller i modulens optiska port när 
den är i drift eftersom detta kan skada synen.

Anslutning

För teknisk support, reservdelar, bruksanvisningar och annan information, kontakta din 
internetleverantör eller besök https://www.tp-link.com/support

OLT

PON-port

Fiber
ONU SFP-modul

Omkopplare / router
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4. Koble en fiberoptisk kabel til modulen. 
Merk at modulen fungerer uten ytterligere 
konfigurasjon.

* Hvis din fiberoptiske kabel har en LC-
kontakt, trengs et ekstra LC-SC-adapter. 
Koble LC-kontakten til adapteren, og koble 
deretter adapteren til modulen.

* Bilder kan avvike fra faktiske produkter.

Installer modulen / Installer 
transceiveren
1. Bruk en ESD-forebyggende håndledds- 
eller ankelstropp for å forhindre ESD-skade 
på modulen.
2. Sett modulen inn i SFP-sporet og trykk den 
godt på plass.

3. Fjern den beskyttende støvpluggen fra 
modulen.

LC-SC-adapter
LC fiberoptisk kabel
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Fjern modulen / Fjern 
transceiveren
1. Bruk en ESD-forebyggende håndledds- 
eller ankelstropp for å forhindre ESD-skade 
på modulen.
2. Koble nettverkets fiberoptiske kabel fra 
modulen.

3. Trekk sikkerhetslåsen nedover for å frigjøre 
modulen, og trekk den deretter ut fra SFP-
sporet.

4. Sett den beskyttende støvpluggen på 
plass i modulens optiske hull og legg den på 
en antistatisk matte eller en antistatisk pose.

Merk:
1. Ikke berør utgangspinnene på modulen 

med hånden.
2. Hold alltid den beskyttende støvpluggen 

på modulens optiske hull til du er klar til 
å koble til.

3. GPON SN finnes på etiketten på 
modulens overflate.
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Forsiktig: IKKE pek eller stirr direkte inn i strålen eller inn i den optiske porten på modulen 
når den er i drift, da dette kan skade synet ditt.

Tilkobling

For teknisk støtte, utskiftingstjenester, brukerveiledninger og annen informasjon, vennligst 
kontakt internettleverandøren din eller besøk https://www.tp-link.com/support

OLT

PON-port

Fiber
ONU SFP-modul

Svitsj / ruter
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4. Tilslut en fiberoptisk kabel til modulet. 
Bemærk at modulet fungerer uden yderligere 
konfiguration.  

* Hvis dit fiberoptiske kabel har et LC-stik, 
er der behov for en ekstra LC-SC-adapter. 
Sæt LC-stikket i adapteren, og sæt derefter 
adapteren i modulet.

* Billederne kan afvige fra de faktiske produkter.  

Installer modulet / Installer 
transceiveren  
1. Bær en ESD-hæmmende håndleds- eller 
ankelsnor for at forhindre ESD-skade på 
modulet.
2. Indsæt modulet i SFP-slotten og pres det 
fast på plads.

3. Fjern den beskyttende støvprop fra 
modulet.

LC-SC-adapter
LC-fiberoptisk kabel
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Fjern modulet / Fjern transceiveren  
1. Bær en ESD-hæmmende håndleds- eller 
ankelsnor for at forhindre ESD-skade på 
modulet. 
2. Afbryd den fiberoptiske netværkskabel fra 
modulet. 

3. Træk sikringslåsen nedad for at frigøre 
modulet, og træk det derefter ud af SFP-
slotten. 

4. Genmonter den beskyttende støvprop 
i modulets optiske åbninger og placer 
det på en antistatisk måtte eller en statisk 
afskærmningspose. 

Bemærk:
1. Berør ikke modulets outputstifter med 

hånden. 
2. Behold altid den beskyttende støvprop på 

modulets optiske åbninger, indtil du er klar 
til at forbinde. 

3. GPON SN findes på etiketten på modulets 
overflade.
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Advarsel: Kig ikke direkte ind I strålen eller I modulets optiske port, når det er I drift/tændt, 
risiko for varige skader på synet.

Forbindelse

For teknisk support, udskiftningsservice, brugervejledninger og andre oplysninger, bedes du 
kontakte din internetudbyder eller besøge https://www.tp-link.com/support

OLT

PON-port

Fiber
ONU SFP-modul

Switch / Router



Declaration of Conformity
Deutsch
TP-Link erklärt hiermit, dass das GPON ONU SFP Modul 
mit den grundlegenden Anforderungen und anderen 
relevanten Bestimmungen der Richtlinien 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2011/65/EU und (EU)2015/863 konform 
ist.
Das ursprüngliche Dokument der EU-
Konformitätserklärung finden Sie unter
https://www.tp-link.com/en/support/ce/
English
TP-Link hereby declares that the GPON ONU SFP 
Module is in compliance with the essential requirements 
and other relevant provisions of directives 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2011/65/EU and (EU)2015/863.
The original EU declaration of conformity may be found 
at https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Español
TP-Link declara por la presente que el módulo SFP 
GPON ONU cumple con los requisitos esenciales y otras 
disposiciones pertinentes de las directivas 2014/30/UE, 
2014/35/UE, 2011/65/UE y (UE) 2015/863.
La declaración de conformidad original de la UE se 
puede consultar en
https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Ελληνικά
Δια του παρόντος η TP-Link διακηρύσσει ότι το 
GPON ONU SFP Module συμμορφώνεται με τις 

απαιτήσεις και άλλους σχετικούς κανονισμούς των 
Οδηγιών 2014/30/ΕΕ, 2014/35/ΕΕ, 2011/65/ΕΕ and 
(ΕΕ)2015/863.
Η αρχική δήλωση συμμόρφωσης με τους κανονισμούς 
της Ε.Ε. μπορεί να βρεθεί στη διεύθυνση: https://www.
tp-link.com/en/support/ce/
Français
TP-Link déclare par la présente que le module SFP 
ONU GPON est conforme aux exigences essentielles 
et aux autres dispositions pertinentes des directives 
2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/UE et (UE) 
2015/863. ​​La déclaration de conformité UE originale 
est disponible à l'adresse suivante :  
https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Italiano
TP-Link dichiara con la presente che il Modulo GPON 
ONU SFP è conforme ai requisiti essenziali e ad altre 
disposizioni pertinenti delle direttive 2014/30/UE, 
2014/35/UE, 2011/65/UE e (UE)2015/863.
La dichiarazione di conformità UE originale è disponibile 
all'indirizzo
https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Português
A TP-Link declara, por este meio, que o Módulo SFP 
ONU GPON está em conformidade com os requisitos 
essenciais e outras disposições relevantes das 
diretivas 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2011/65/UE e (UE) 
2015/863.



A declaração de conformidade UE original pode ser 
consultada em
https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Suomi
TP-Link täten vakuuttaa, että GPON ONU SFP -moduuli 
on direktiivien 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU 
ja (EU) 2015/863 olennaisten vaatimusten ja muiden 
asiaankuuluvien määräysten mukainen.
Alkuperäinen EU-vaatimustenmukaisuustodistus löytyy 
osoitteesta  
https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Nederlands
TP-Link verklaart hierbij dat de GPON ONU SFP-module 
voldoet aan de essentiële eisen en andere relevante 
bepalingen van de richtlijnen 2014/30/EU, 2014/35/EU, 
2011/65/EU en (EU)2015/863.
De originele EU-conformiteitsverklaring is te vinden op:  
https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Svenska
TP-Link förklarar härmed att GPON ONU SFP-modulen 
uppfyller de grundläggande kraven och andra relevanta 
bestämmelser i direktiven 2014/30/EU, 2014/35/EU, 
2011/65/EU och (EU) 2015/863. 
Den ursprungliga EU-försäkran om överensstämmelse 
finns på 
https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Norsk
TP-Link erklærer herved at GPON ONU SFP-modulen 

er i samsvar med de grunnleggende kravene og andre 
relevante bestemmelser i direktivene 2014/30/EU, 
2014/35/EU, 2011/65/EU og (EU)2015/863.
Den opprinnelige EU-samsvarserklæringen finnes på 
https://www.tp-link.com/en/support/ce/
Dansk
TP-Link erklærer hermed, at GPON ONU SFP-modulet 
overholder de væsentlige krav og andre relevante 
bestemmelser i direktiv 2014/30/EU, 2014/35/EU, 
2011/65/EU og (EU)2015/863.
Den originale EU-overensstemmelseserklæring findes 
på https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Safety Information
Deutsch
• Halten Sie das Gerät von Wasser, Feuer, Feuchtigkeit 
oder heißen Umgebungen fern.
• Halten Sie das Gerät von Feuer oder heißen 
Umgebungen fern. Tauchen Sie es NICHT in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten ein.
• Versuchen Sie nicht, das Gerät zu zerlegen, zu 
reparieren oder zu modifizieren. Wenden Sie sich bei 
Wartungsbedarf an uns.
• Vermeiden Sie die Verwendung dieses Produkts 
während eines Gewitters. Es besteht ein geringes 
Risiko eines Stromschlags durch Blitzschlag.
English
• Keep the device away from water, fire, humidity or hot 



environments.
• Keep the device away from fire or hot environments. 
DO NOT immerse in water or any other liquid.
• Do not attempt to disassemble, repair, or modify the 
device. If you need service, please contact us.
• Avoid using this product during an electrical storm. 
There may be a remote risk of electric shock from 
lightning.
Español
• Mantenga el dispositivo alejado del agua, el fuego, la 
humedad o ambientes calientes.
• Mantenga el dispositivo alejado del fuego o ambientes 
calientes. NO sumerja en agua u otro líquido.
• No intente desmontar, reparar o modificar el 
dispositivo. Si necesita servicio, por favor contáctenos.
• Evite usar este producto durante una tormenta 
eléctrica. Puede haber un riesgo remoto de descarga 
eléctrica por un rayo.
Ελληνικά
• Διατηρείτε τη συσκευή μακριά από το νερό, τη 
φωτιά, την υγρασία ή το ζεστό περιβάλλον.
• Διατηρείτε τη συσκευή μακριά από τη φωτιά ή 
το ζεστό περιβάλλον. ΜΗΝ τη βυθίζετε σε νερό ή 
οποιοδήποτε άλλο υγρό.
• Μην επιχειρήσετε να αποσυναρμολογήσετε, 
επισκευάσετε ή τροποποιήσετε τη συσκευή. Αν 
χρειάζεστε τεχνική υποστήριξη, παρακαλούμε 
επικοινωνήστε μαζί μας.

• Αποφύγετε τη χρήση αυτού του προϊόντος κατά τη 
διάρκεια κάποιας ηλεκτρικής καταιγίδας. Ενδέχεται 
να υπάρχει κίνδυνος ηλεκτροπληξίας από κεραυνό.
Français
• Gardez l'appareil à l'écart de l'eau, du feu, de l'humidité 
ou des environnements chauds.
• Gardez l'appareil à l'écart du feu ou des 
environnements chauds. NE PAS immerger dans l'eau 
ou tout autre liquide.
• N'essayez pas de démonter, de réparer ou de modifier 
l'appareil. Si vous avez besoin d'une réparation, veuillez 
nous contacter.
• Évitez d'utiliser ce produit pendant un orage électrique. 
Il peut y avoir un risque faible de décharge électrique 
due à la foudre.
Italiano
• Tieni il dispositivo lontano da acqua, fuoco, umidità o 
ambienti caldi.
• Tieni il dispositivo lontano da fuoco o ambienti caldi. 
NON immergerlo in acqua o altri liquidi.
• Non tentare di smontare, riparare o modificare il 
dispositivo. Se hai bisogno di assistenza, contattaci.
• Evita di utilizzare questo prodotto durante una 
tempesta elettrica. Ci può essere un rischio remoto di 
scossa elettrica da fulmini.
Português
• Manter o dispositivo afastado de água, fogo, 
humidade ou ambientes quentes.



• Manter o dispositivo afastado do fogo ou de 
ambientes quentes. NÃO mergulhar em água ou 
qualquer outro líquido.
• Não tente desmontar, reparar ou modificar o 
dispositivo. Se necessitar de assistência técnica, 
contacte-nos.
• Evite utilizar este produto durante uma tempestade 
eléctrica. Poderá existir um risco remoto de choque 
elétrico devido a relâmpagos.
Suomi
• Pidä laite poissa vedestä, tulesta, kosteista tai 
kuumista ympäristöistä.
• Pidä laite poissa tulen lähettyviltä tai kuumista 
ympäristöistä. ÄLÄ upota veteen tai mihinkään muuhun 
nesteeseen.
• Älä yritä purkaa, korjata tai muuttaa laitetta. Jos 
tarvitset huoltoa, ota meihin yhteyttä.
• Vältä käyttämästä tuotetta ukkosmyrskyn aikana. 
Olemassa on pieni sähköiskun vaara.
Nederlands
• Houd het apparaat uit de buurt van water, vuur, 
vochtige of warme omgevingen.
• Houd het apparaat uit de buurt van vuur of warme 
omgevingen. Dompel het apparaat niet onder in water 
of andere vloeistoffen.
• Probeer het apparaat niet te demonteren, repareren of 
wijzigen. Als u service nodig heeft, neem dan contact 
met ons op.

• Gebruik dit product niet tijdens onweersbuien. Er 
bestaat het risico op een elektrische schok door 
bliksem.
Svenska
• Håll enheten borta från vatten, eld, fukt och varma 
miljöer.
• Håll enheten borta från eld eller varma miljöer. Sänk 
INTE ned den i vatten eller annan vätska.
• Gör inga försök att demontera, reparera eller förändra 
enheten. Kontakta oss om du behöver service.
• Undvik att använda produkten vid åskväder på grund 
av blixtnedslag som kan orsaka elstötar.
Norsk
• Hold enheten unna vann, ild, fuktighet eller varme 
omgivelser.
• Hold enheten unna ild eller varme omgivelser. IKKE 
senk i vann eller annen væske.
• Ikke forsøk å demontere, reparere eller modifisere 
enheten. Hvis du trenger service, vennligst kontakt oss.
• Unngå å bruke dette produktet under tordenvær. Det 
kan være en fjern risiko for elektrisk støt fra lyn.
Dansk
• Hold enheden væk fra vand, ild, fugt eller varme 
omgivelser. 
• Hold enheden væk fra ild eller varme omgivelser. LAD 
DEN IKKE komme i vand eller anden væske. 
• Undlad at demontere, reparere eller modificere 
enheden. Kontakt os, hvis du har brug for service. 



• Undlad at bruge dette produkt under tordenvejr. Der 
kan være en lille risiko for elektrisk stød fra lyn. 

Product Warranty
English
For the information about warranty period, policy and 
procedures, please visit 
https://www.tp-link.com/en/support
THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL 
RIGHTS, AND YOU MAY HAVE OTHER RIGHTS THAT 
VARY FROM STATE TO STATE (OR BY COUNTRY OR 
PROVINCE).
TO THE EXTENT ALLOWED BY LOCAL LAW, THIS 
WARRANTY AND THE REMEDIES SET FORTH 
ARE EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHER 
WARRANTIES, REMEDIES AND CONDITIONS.
TP-Link warrants the TP-Link branded hardware 
product contained in the original packaging against 
defects in materials and workmanship when used 
normally in according with TP-Link’ s guidelines for 
some period which depends on the local service from 
the date of original retail purchase by the end-user 
purchaser.
Deutsch
Eingeschränkte Produktgarantie von TP-Link
Nur für Original-TP-Link-Produkte. Informationen über 
die Garantiezeit, Regelungen und Verfahrensweisen 
finden Sie unter

https://www.tp-link.com/de/support
DIESE GARANTIE VERLEIHT IHNEN BESTIMMTE 
RECHTE, DIE VON DEM VERKAUFSLAND ABHÄNGIG 
SEIN KÖNNEN.
BIS ZU DEN GESETZLICHEN GRENZEN ERSETZEN 
DIESE GARANTIE UND DIESE HILFESTELLUNGEN 
ANDERSARTIGE GARANTIEN, HIFLESTELLUNGEN UND 
KONDITIONEN.
TP-Link garantiert für einen einwandfreien Zustand 
von originalverpackten TP-Link-Geräten hinsichtlich 
Funktion und Materialverarbeitung, normale Benutzung 
vorausgesetzt.
Español
Garantía limitada para productos de TP-Link
Sólo para productos que porten la marca TP-Link. 
Para obtener información sobre el período de garantía, 
política y procedimientos, visitar
https://www.tp-link.com/es/support
ESTA GARANTÍA LE CONFIERE DERECHOS LEGALES 
ESPECÍFICOS, Y ES POSIBLE QUE USTED DISPONGA 
DE OTROS DERECHOS, LOS CUALES PUEDEN VARIAR 
SEGÚN EL ESTADO (O SEGÚN EL PAÍS O PROVINCIA).
EN LA MEDIDA QUE LO PERMITA LA JURISDICCIÓN 
LOCAL, ESTA GARANTÍA Y LOS RECURSOS 
ESTABLECIDOS EN ELLA SON EXCLUSIVOS EN 
LUGAR DE CUALQUIER OTRA GARANTÍA, RECURSO 
Y CONDICIÓN.
TP-Link garantiza el producto de hardware que porta 



la marca TP-Link contenido en la caja original contra 
defectos en los materiales y mano de obra bajo 
condiciones normales de uso de acuerdo con las 
directrices de TP-Link por un periodo que depende del 
servicio local desde la fecha original de compra en la 
tienda por parte del usuario final adquiriente.
Ελληνικά
Περιορισμένη Εγγύηση Προϊόντος TP-Link.
Μόνο για προϊόντα με επωνυμία TP-Link. Για 
πληροφορίες σχετικά με την περίοδο, την πολιτική 
και τις διαδικασίες της εγγύησης, παρακαλούμε 
επισκεφθείτε: https://www.tp-link.com/gr/support
ΑΥΤΗ Η ΕΓΓΥΗΣΗ ΣΑΣ ΠΑΡΕΧΕΙ ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΑ 
ΝΟΜΙΚΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΚΑΙ ΕΝΔΕΧΕΤΑΙ ΝΑ ΕΧΕΤΕ 
ΑΛΛΑ ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΠΟΥ ΔΙΑΦΕΡΟΥΝ ΑΝΑΛΟΓΑ ΜΕ 
ΤΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ ΤΟΥ ΤΟΠΟΥ ΔΙΑΜΟΝΗΣ ΣΑΣ (ΧΩΡΑΣ 
Η’ ΠΕΡΙΟΧΗΣ). 
ΣΤΟ ΜΕΓΙΣΤΟ ΕΠΙΤΡΕΠΤΟ ΒΑΘΜΟ ΑΠΟ ΤΗΝ 
ΚΕΙΜΕΝΗ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑ, Η ΠΑΡΟΥΣΑ ΕΓΓΥΗΣΗ 
ΚΑΙ ΟΙ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΤΗΣ ΕΙΝΑΙ ΑΠΟΚΛΕΙΣΤΙΚΗ ΚΑΙ 
ΥΠΕΡΚΕΙΤΑΙ ΟΛΩΝ ΤΩΝ ΑΛΛΩΝ ΕΓΓΥΗΣΕΩΝ, ΟΡΩΝ 
ΚΑΙ ΔΙΑΤΑΞΕΩΝ. 
Η TP-Link παρέχει εγγύηση των προϊόντων, με την 
επωνυμία TP-Link, που περιέχονται στην αρχική τους 
συσκευασία έναντι ελαττωμάτων στο υλικό και την 
κατασκευή, υπό κανονική χρήση και σύμφωνα με 
τις οδηγίες της TP-Link, για συγκεκριμένο χρονικό 
διάστημα που εξαρτάται από την ημερομηνία αγοράς 
του προϊόντος από το τελικό καταναλωτή.

Français
Garantie limitée TP-Link
Concerne les produits de marque TP-Link uniquement. 
Pour plus d’informations sur la période de garantie, les 
conditions et les procédures, veuillez visiter
https://www.tp-link.com/fr/support
CETTE GARANTIE VOUS DONNE DES DROITS 
SPECIFIQUES, ET VOUS POUVEZ AVOIR D’AUTRES 
DROITS QUI PEUVENT VARIER D’UN ETAT, D’UN PAYS 
OU D’UNE PROVINCE A UNE AUTRE.
DANS LES LIMITES DU DROIT LOCAL, CETTE 
GARANTIE ET LES VOIES DE RECOURS SONT 
EXCLUSIVES ET REMPLACENT TOUT AUTRES 
GARANTIES RECOURS ET CONDITIONS.
TP-Link garanti les matériels marqués TP-Link, 
conditionnés dans un emballage original : contre les 
défauts matériels et les malfaçons, s’ils sont utilisés 
normalement et selon les prescriptions de TP-Link, 
pour une durée : inscrite sur l’emballage du produit ; à 
compter de la date d’achat par l’utilisateur final.
Italiano
Garanzia
Esclusivamente per prodotti marchiati TP-Link. Per 
le informazioni relative a periodo di garanzia, policy e 
procedure, visita il sito 
https://www.tp-link.com/it/support
LA PRESENTE GARANZIA CONFERISCE SPECIFICI 
DIRITTI LEGALI, IN AGGIUNTA AI DIRITTI PREVISTI 



DALLA LOCALE LEGISLAZIONE.
NEI LIMITI CONSENTITI DALLA LEGGE, LA PRESENTE 
GARANZIA ED I RIMEDI INDICATI SONO ESCLUSIVI 
ED IN LUOGO A TUTTE LE ALTRE GARANZIE, RIMEDI 
E CONDIZIONI.
TP-Link garantisce i soli prodotti hardware marchiati 
TP-Link venduti nella rispettiva confezione originale 
non compromessa ed utilizzati secondo le linee guida 
illustrate: Il periodo di tempo di validità della garanzia, 
nel rispetto delle normative vigenti, vale a partire dalla 
data riportata sulla prova d’acquisto da parte dell’utente 
finale.
Raccolta differenziata
Tipologia di imballaggio Codice materiale
Scatola Carta PAP 21/PAP 20
Busta di 
Plastica

Plastica PET 1/LDPE 4/HDPE 
2/7 >PP+PE<

Cartoncino Carta PAP 22/PAP 20
Plastica 
Espansa

Plastica 7 EVA/LDPE 4

Guscio di 
Plastica

Plastica PS 6/PVC 3

Pellicola 
Plastica

Plastica LDPE 4/PET 1

Verifica le disposizioni del tuo Comune.

 •  Questa QIG è valida per più modelli. Si prega di fare 
riferimento al prodotto effettivamente acquistato.
Português
Garantia Limitada de Produtos TP-Link
Apenas para Produtos da Marca TP-Link. Para obter 
informações sobre o período de garantia, política e 
procedimentos, visite 
https://www.tp-link.com/pt/support
ESTA GARANTIA DÁ-LHE DIREITOS LEGAIS 
ESPECÍFICOS E PODERÁ TER OUTROS DIREITOS 
QUE VARIAM ENTRE ESTADOS (OU ENTRE PAÍSES OU 
PROVÍNCIAS).
ATÉ AO LIMITE PERMITIDO PELA LEI LOCAL, ESTA 
GARANTIA E OS RECURSOS ESTABELECIDOS SÃO 
EXCLUSIVOS E SUBSTITUEM TODAS AS OUTRAS 
GARANTIAS, RECURSOS E CONDIÇÕES.
A TP-Link fornece garantia a qualquer produto da marca 
TP-Link contido na embalagem original do produto, 
contra qualquer defeito nos materiais e construção, 
quando o mesmo é utilizado em condições normais e 
de acordo com as orientações fornecidas pela TP-Link, 
por um período definido pelo do serviço de apoio local 
a partir da data de compra pelo utilizador final.
Suomi
TP-Link rajoitettu tuotetakuu koskee vain TP-Link 
merkkisiä tuotteita. Lisätietoa takuuajasta, -käytännöstä 



ja -toimenpiteistä löydät osoitteesta
https://www.tp-link.com/en/support
TÄMÄ TAKUU MYÖNTÄÄ KÄYTTÄJÄLLE TIETTYJÄ 
LAILLISIA OIKEUKSIA, JA HÄNELLÄ VOI OLLA MUITA 
OIKEUKSIA, JOTKA VAIHTELEVAT MAAKOHTAISESTI.
SIINÄ MÄÄRIN KUIN LAKI SEN SALLII, TÄMÄ 
TAKUU JA SEN MUKAISET KORJAUSKEINOT OVAT 
YKSINOMAISIA JA KORVAAVAT KAIKKI MUUT 
TAKUUT, KORJAUSKEINOT JA EHDOT.
TP-Link takaa, että TP-Link-merkkinen laitteistotuote, 
joka saapui alkuperäisessä pakkauksessa ei sisällä 
materiaali- eikä valmistusvirheitä normaalissa TP-Link:in 
ohjeiden mukaisessa käytössä tiettynä paikallisesta 
palvelusta riippuvana aikana siitä päivämäärästä lukien 
jona loppukäyttäjä sen alun perin hankki.
Nederlands
TP-Link beperkte productgarantie
Voor meer informatie over de garantieperiode, 
voorwaarden en procedures kijk op: 
https://www.tp-link.com/nl/support
DEZE GARANTIE GEEFT U SPECIFIEKE WETTELIJKE 
RECHTEN EN U KUNT NOG ANDERE RECHTEN 
HEBBEN, DIE PER LAND (OF PER PROVINCIE) KUNNEN 
VERSCHILLEN.
VOOR ZOVER TOEGESTAAN DOOR DE 
PLAATSELIJKE WETGEVING ZIJN DEZE GARANTIE 
EN HET VERMELDE VERHAAL EXCLUSIEF EN KOMEN 
DIE IN DE PLAATS VAN ALLE ANDERE GARANTIES, 
VERHALEN EN VOORWAARDEN.

TP-Link geeft garantie op het hardware product van het 
merk TP-Link in de originele verpakking voor gebreken 
in materialen en fabricage indien normaal gebruikt 
in overeenstemming met de richtlijnen van TP-Link 
gedurende een bepaalde periode afhankelijk van de 
service ter plaatse vanaf de oorspronkelijke datum van 
aanschaf via de detailhandel door de eindgebruiker-
koper.
Svenska
TP-Link begränsad produktgaranti
Enbart för produkter av märket TP-Link. För information 
om garantitid, policy och förfaranden, gå till 
https://www.tp-link.com/en/support
DEN HÄR GARANTIN GER DIG SPECIFIKA FORMELLA 
RÄTTIGHETER OCH DU KAN HA ANDRA RÄTTIGHETER 
SOM VARIERAR FRÅN LAND TILL LAND (ELLER STAT 
ELLER PROVINS).
I DEN OMFATTNING SOM LOKALA LAGAR TILLÅTER 
ÄR DENNA GARANTI OCH GOTTGÖRANDEN 
EXKLUSIVA OCH I STÄLLET FÖR ALLA ANDRA 
GARANTIER, GOTTGÖRANDEN OCH VILLKOR.
TP-Link garanterar maskinvara av märket TP-Link 
i sin originalförpackning mot defekter i material 
eller sammansättning vid normal användning enligt 
TP-Links riktlinjer och under en period beroende på 
lokal underhållsservice baserat från ursprungliga 
inköpsdatumet för slutanvändaren.
Norsk
TP-Links begrensede produktgaranti



Gjelder kun for produkter merket TP-Link. For 
informasjon om garantiperiode, retningslinjer og 
prosedyrer, vennligst besøk 
https://www.tp-link.com/no/support
DENNE GARANTIEN GIR DEG SPESIFISERTE, 
RETTSLIGE RETTIGHETER, OG I TILLEGG KAN DU 
HA ANDRE RETTIGHETER SOM VARIERER MED 
JURISDIKSJON (ETTER LAND ELLER PROVINS).
I DEN UTSTREKNING DET ER TILLATT I HENHOLD TIL 
LOKAL LOV ER DENNE GARANTIEN OG LØSNINGENE 
SOM HER ER FREMSATT EKSKLUSIVE OG 
ERSTATTER ALLE ANDRE GARANTIER, LØSNINGER 
OG BETINGELSER.
TP-Link garanterer at det TP-Link-merkede 
maskinvareproduktet som ligger i den originale 
emballasjen er fri for feil i materialer og utførelse når 
det brukes på normal måte i samsvar med TP-Links 
retningslinjer i en periode som avhenger av lokale 
forhold fra den datoen sluttbrukeren opprinnelig kjøpte 
produktet fra en forhandler.
Dansk
Begrænset produktgaranti for TP-Link Gå til [LINK] 
for flere oplysninger om garantier og procedurer, gå 
venligst til 
https://www.tp-link.com/en/support
DENNE GARANTI GIVER DIG SPECIFIKKE JURIDISKE 
RETTIGHEDER, OG DU KAN HAVE ANDRE 
RETTIGHEDER, SOM VARIERER FRA STAT TIL STAT 

(ELLER FRA LAND ELLER PROVINS).
INDEN FOR LOVENS RAMMER ER GARANTIEN OG 
RETSMIDLERNE, DER FREMGÅR, EKSKLUSIVE OG 
GÆLDER I STEDET FOR ALLE ANDRE RETTIGHEDER, 
RETSMIDLER OG BETINGELSER.
TP-Link garanterer at alle TP-Link-hardwareprodukter 
indeholdt i den originale emballage ikke er behæftede 
med fejl på materialer og udførelse såfremt de bruges 
efter hensigten og i overensstemmelse med TP-Link’s 
retningslinjer inden for en periode. Som afhænger af 
den lokale service fra købsdatoen af den oprindelige 
slutbruger/køber.


